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LESSON 21 

RETURNING HOME 

 

When King Suddhodana came to know that the Buddha. Was preaching in Ra-

jagaha he sent nine messengers, one after another, inviting him to come to Kapilavatthu. 

All the messengers became monks under the Buddha. The Buddha’s teachings were so 

appealing to them that they wished to listen to more of his teachings and they forgot to 

convey the King’s message. 

 

The King also had made arrangements for the Buddha to stay in a park named Ni-

grodha. But when the Buddha did not come, the King sent Kaludayi who was a playmate 

of the Buddha to invite the Buddha. Then only, the Buddha received the message and 

agreed to go to the palace. 

 

When the people of Kapilavatthu came to know that the Buddha had come to their 

city all of them flocked to the city to see the Buddha, and the Prince Siddhartha’s own rel-

atives said, “He is Our younger brother, our nephew, our grandson.” They asked their 

younger ones, “You go forward and respect him. We will sit behind you.” 

 

Then the Buddha realised that some people even then, did not understand that He 

was already Enlightened but felt they were His elders. He showed them a miracle called 

the ‘Twin miracle”. The King seeing this miracle worshipped him. 

 

The next day, He took his begging bow! and went from door to door asking for food. 

The King was very annoyed when he saw his son begging in the street. He ran to Him and 

said, “Why do you disgrace me, my son? Why do you ruin me like this? Why don’t you 

take food in the palace? Is it proper for you to beg food in this very city where you used to 

travel in golden sedan chairs? Why do you put me to shame, my dear son?” 

 

“I am not putting you to shame, O Great King This is our custom,” said the Buddha 

calmly. 
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“How can it be? Nobody in our family had ever to beg like this. How can you say “‘it 

is our custom?”. 

 

“O Great King, that is not the custom of your Royal family. But it is the custom of the 

Buddhas. All the former Buddhas have lived by receiving their food like this.” 

 

However when the king begged Him to take food in the palace. the Buddha went 

into the palace to take food. 

သငခ်န််းစာ (၂၁) 

နန််းတ ာ်သ  ို့ ပြန်ကြွတ ာ်မူပခင််း 

 မြတ်စ ွာဘရုွာား၏ ဖခြညာ်းတတွာ် ဘရုငက်  ား သတု္ဓေါ္နသည် သွာားတတွာ်ြငာ်းသွာား မြတ်စ ွာဘရုွာား အမဖစ်သ ု ို့ 

တရွာ ်တတွာ်ြူပ  ား ရွာဇဂဟ၌ တရွာားတဟွာစံတတွာ်ြတူနသည်-ဟုက ွာားသ ရ၍   ပ လဝတ်တ ုငာ်း မ ည်သ ု ို့ မ နက် လွာတစ 

လ ုသမဖင်ို့ ြငာ်းည ြငာ်းသွာား   ုား ေါား  ု တစ်တယွာ ်ပ  ားတစ်တယွာ ်တစလွှတ ်ွာ  ငဖ် တ်ခ ို့ ေါတယ်။   ုားတယွာ ်လံာုး 

သည် မြတ်စ ွာဘရုွာားထတံ င ် ရဟနာ်းမ ြုသ ွာားခ ို့က  ေါတယ်။ မြတ်စ ွာဘု ရွာား၏တရွာားတတွာ ် ု က ွာားနွာလ  ု်ရသည်နငှ်ို့ 

လ နစ် ွာနစ်ှပခ ြု ်ြှုမဖစ်ပ  ား တရွာားအွာားထတု်လ ုြှု မ ငာ်းမ  ွာ သွာသနွာို့တဘွာငအ်တ ငာ်းသ ု ို့ ဝငတ်ရွာ ်က ၍ ဘရုင ်

ြငာ်းက  ား  တစလွှတ် င်ို့ဖ တ်သည်  ု တလ ွာ ်ထွာားဖ ုရန ်သတ တြို့ ုနက်  ေါတယ်။  

 

 ဘရုငက်  ားသည် မြတ်စ ွာဘရုွာား က တရွာ ်လွာလ င ် သ တငာ်းသံာုးန ငုရ်န ် န တမဂွာဓဥယ ွာဥ်၌ စ ြံ ထွာားပ  ား 

မြတ်စ ွာဘရုွာားငယ်စဥ်  သငူယ်ခ ငာ်းမဖစ်ခ ို့ဖူားတသွာ  ွာဠြု္ေါယ အြတ်က  ားအွာား မြတ်စ ွာဘရုွာား  ု  င်ို့ဖ တ်ရန ်

ထ ်ြံတစလွှတ်ခ ို့မ န ်ေါတယ်။ ထ အုခေါြှသွာ မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် ြ ြ ၏ ဇွာတ ရ ်တမြ   ပ လဝတ်ရှ  နနာ်းတတွာသ် ု ို့ 

မ နက် ရန ်သတဘွာတူလ ်ခံခ ို့ ေါတယ်။  

 

   ပ လဝတ်သ ူတ ုငာ်းသူ ို့မ ည်သွာားြ ွာားသည် မြတ်စ ွာဘရုွာား မ နက် လွာြည်  ု က ွာားသ ရတသွာ အခေါ မြတ်စ ွာ 

ဘရုွာား  ု ဖူားတမြ ွာ်ရန ် အွာားလံုားစုတဝား၍ တရွာ ်ရှ လွာက  ေါတယ်။ မြတ်စ ွာဘရုွာား သ ္ ဓတထ ြငာ်း သွာားဘဝ၏ တ  တတွာ် 

ြ  ြုားတတွာ်ြ ွာား  ုယ်တ ငု ် ္ေါ ငေါတ ု ို့၏ ည တတွာ်၊ တူတတွာ်၊ တမြားတတွာ်ဟု မြတ်စ ွာ ဘရုွာားအွာား ဝြ်ားသွာစ ွာ တခေါ်တစက ပ  ား 

ြငာ်းသွာား ြငာ်းသြ ားတတွာ်တလားြ ွာားသည် “မြတ်စ ွာဘရုွာား တရှားတြှွာ ် တရှှေ့တ ုား ခစွာားက တလ။ ငေါတ ု ို့ သငတ် ု ို့တနွာ ်နွာားြှ 

ခစွာားက ြယ်” ဟုတမ ွာက တလသည်။  

 

 ထ အုခေါ မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် ငေါ၏တ  ြ  ြုားတတွာ်ြ ွာားသည် ငလ် င ် ငေါဘရုွာားမဖစ်ပ  ားသည်  ု ြသ က တသားတ ။ 

ငေါ၏ ဖခြည်ားတတွာ်နငှ်ို့သ ်တတွာ်က  ားတ  ြ  ြုားတတွာ်ြ ွာား သ မြငတ်စမခငာ်းအလ ု ို့ငေှါ ြ ားတရ နစ်ှတနမ်ဖင်ို့ပ  ားတသွာ 

တနခ် ုားတတွာ်  ု မ တတွာ်ြူခ ို့ ေါတယ်။ ဘရုငြ်ငာ်းက  ားလ  တနခ် ုားတတွာ်  ု မြငပ်  ား တနွာ ် သွာားတတွာ် မြတ်စ ွာဘရုွာားအွာား 

ဥ ားခ  နတ်တွာို့ခ ို့ ေါတယ်။  
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 တနွာ ်တစ်တန ို့တ င ် မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် သ  တ်တတွာ်အွာားယူလ  ် တစ်အ ြ်ပ  ားတစ်အ ြ်   ြ်ားခံ က တရွာ  ်

ခ ို့ ေါတယ်။ ထ အုတက ွာငာ်း  ု ဘရုငြ်ငာ်းက  ား က ွာားသ ရတသွာအခေါ   ြ်ားလှည်ို့လည်တတွာငာ်း ခံသည်  ု လ နစ် ွာ 

ြတ  ြန ်မဖစ်ခ ို့ရ ေါတယ။်  

 

 ဘရုငက်  ားသည် မြတ်စ ွာဘရုွာားထတံရွာ ရှ် လွာပ  ား သွာားတတွာ် ဘွာမဖစ်လ ု ို့ ဖခြည်ားတတွာ်အွာား ဤသ ု ို့ အရှ ရ် 

တအွာငမ် ြုတလသနည်ား - ဟုတြားတလ ွာ ်ခ ို့ ေါတယ်။ အဘယ်တက ွာင်ို့ ဤသ ု ို့တတွာငာ်းခံသနည်ား၊ နနာ်းတတွာ်ထ တ င ်

အဘယ်တက ွာင်ို့   ြ်ားြဘဥ်ုားတ ားသနည်ား - ဟု တြားတတွာ်ြူခ ို့ ေါတယ်။ သွာား တတွာ် ယခင ် တရွှရထွာားတတွာ်နငှ်ို့ 

လှည်ို့လည် သ ွာားလွာတသွာ ဤပြ ြုှေ့တ င ်င ်ယခုအခေါ လြ်ားထ  ်   ြ်ားလှည်ို့လည်တတွာငာ်းခံတနတွာ သင်ို့တတွာ် ေါရ ို့လွာား 

သွာားတတွာ်။ ခြည်ားတတွာ်အွာား အရှ ်ရတအွာင ်မ ြုတလသလွာား သွာားတတွာ်။ ဟု တလ ွာ ်က ွာားခ ို့ ေါတယ်။  

 

 အရှ ်ရမခငာ်း  ု မ ြုတတွာ်ြြူ ေါ ဘရုငြ်ငာ်းက  ား၊ ဤသ ု ို့ မ ြုလု ်ရမခငာ်းသည် ငေါဘရုွာားတ ု ို့ မ ြုအ ် တသွာထံာုးတြ်ား 

စဥ်လွာ ဓြမတွာ ငမ်ဖစ်တ သည်” ဟုတည်ပင ြ်တအားခ ြ်ားစ ွာ ြ န် ို့တတွာ်ြူခ ို့ ေါတယ်။  

 

 အဘယ်သ ု ို့ ေါနည်ား?  ျွန် ်ုတ ု ို့မြင်ို့မြတ်တသွာ ဘရုငြ်ငာ်းြ  ြုားြငာ်းန ယ်တ ု ို့တ င ် ဘယ်သတူစ်ဥ ားတစ် တယွာ ်ြ  

တတွာငာ်းခံမခငာ်း ြမ ြုက တ ။ အဘယ်တက ွာင်ို့  ျွန် ်ုတ ု ို့ရ ို့ ထံာုးတြ်ားစဥ်လွာ ဟုတမ ွာရ ေါ သနည်ား။ 

 

 မြတ်တသွာဘရုငြ်ငာ်းက  ား ထ  ု င်ို့ဝတ်သည် သငတ် ု ို့ ြငာ်းြ  ြုားြငာ်းန ယ်တ ု ို့၏   င်ို့ဝတ်ြဟုတ်  ေါတ ။ တရှားတရှား 

တသွာဘရုွာားရှငတ် ု ို့၏ မ ြုပြ တသွာဝတ်  ု တမ ွာမခငာ်းမဖစ် ေါတယ်။ တရှားတရှား  ရှ ခ ို့ဖူားတသွာ ဘရုွာားရှင ် အ  ူတူ ု ို့သည် 

ဤ  ို့သ ု ို့ င ်  ြ်ား  ု အ ြ်စဥ် လှည်ို့လည် တတွာငာ်းခံြှု  ု မ ြုခ ို့က တ တယ်။  

 

 သ ု ို့တသွာ်လ  ဘရုငက်  ားသည် နနာ်းတတွာ်သ ု ို့   ြ်ားဘဥ်ုားတ ားက  ေါရန ် မြတ်စ ွာဘရုွာား  ု  င်ို့ဖ တ်တတွာ် ြူသမဖင်ို့ 

မြတ်စ ွာဘရုွာားသည်   ြ်ားဘဥ်ုားတ ားရန ်နနာ်းတတွာ်သ ု ို့ က တတွာ်ြူခ ို့ ေါတယ်။  

 

LESSON 22 

PRINCESS YASODHARA 

 
When the Buddha had taken His meal all who knew him as Prince Siddhartha ex-

cept Yasodhara, came to talk and respect Him. All of them were still surprised but were 

very happy to see their beloved prince now in an orange coloured robe. respected by eve-

rybody, loved and worshipped by everybody. 

 

But Yasodhara was in her room thinking, “‘Prince Siddhartha is now an Enlightened 

One — a Buddha. He now belongs to the line of Buddhas. Is it right for me, to go to him? 
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He does not, and cannot need me, Is it right for me to go to him?* I think it is better to 

wait and see. If he comes here, then I will pay him the respect he deserves.” 

 

After a while the Buddha asked, “Where is Yasodhara?” 

 

“She is in her room,” said His father. 

 

“Come, let us go there,” said the Buddha and giving His bowl tu the king went to her 

room. As He entered the room the Buddha said, “Let her pay me respect as she likes. Say 

nothing.” 

 

When Yasodhara knew that the Buddha was coming to her room, she ordered her 

servant girls to wear yellow robes and to welcome Him. And as the Buddha entered her 

room and before He took His seat she came quickly to Him and holding His ankles, 

placed her head on His feet and cried and cried until His feet were wet with her tears. The 

Buddha kept quiet and nobody stopped her until she was very tired of crying. Then she 

cleaned the Buddha’s feet and sat down respectfully. 

 

When she had sat down, her father-in-law, King Suddhodana said: 

 

“Lord, when my daughter-in-law heard that you were wearing yellow robes, she al-

so robed herself in yellow; when she heard that you were taking one meal a day, she also 

did the same: when she heard that you had given up lofty couches, she lay on a low 

couch; when she heard that you had given up garlands and scents, she also gave them 

up; when her relatives sent messages to say that they would maintain her, she would not 

even look at anyone. So virtuous was my daughter-in-law.” 

 

“Not only in this last birth O King, but in a previous birth, too, she protected me and 

was devoted and faithful to me,” said the Buddha and told him the story of the Candakin-

nara Jataka — one of the previous Birth Stories. 
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သငခ်န််းစာ (၂၂) 

ယတသာ်ဓရာ မင််းသမ ်း 

 မြတ်စ ွာဘရုွာား   ြ်ားဘဥ်ုားတ ားတတွာ်ြူပ  ားတနွာ ် သ ္ ဓတထ ြငာ်းသွာားအမဖစ်  တတွာ်စ ်ခ ို့က ဖူားတသွာ နနာ်းတ ငာ်းသ ူ

နနာ်းတ ငာ်းသွာား တ  ြ  ြုားြ ွာားအွာားလံုားလွာတရွာ ်ဖူားတမြ ွာ် အရ ုအတသတ ားခ ို့က တသွာ်လည်ား ယတသွာ်ဓရွာြငာ်းသြ ားသည ်

မြတ်စ ွာဘရုွာားအွာား လွာတရွာ ်ြဖူားတမြ ွာ်ခ ို့ ေါတ ။ အွာားလံုားတသွာသအူတ ေါငာ်းတ ု ို့သည် သတူ ု ို့၏ခ စ်လှစ ွာတသွာ ြငာ်းသွာား 

  လ တြမွာ်တရွာငသ် ကနာ်းဝတ်ရုံထွာားတသွာ မြတ်စ ွာဘရုွာားအွာား ဝြ်ားသွာ အံို့အွာားသင်ို့စ ွာ လွာတရွာ ် အရ ုအတသတ ား၊ 

ဥ ားခ  နတ်တွာို့ ဖူားတမြ ွာ ်က ခ ို့ ေါတယ်။  

 

 သ ု ို့တသွာ် ယတသွာ်ဓရွာြငာ်းသြ ားသည် သြူ၏အတ ွာင၌် ဤသ ု ို့တတ ားတနခ ို့ ေါတယ်။ သ ္ ဓတထ ြငာ်း သွာားသည ်

ယခုအခေါ သဗ္ဗညြုတဥွာဏတ်တွာ်  ုငရှ်င ် ဘရုွာားအမဖစ်သ ု ို့တရွာ ်ခ ို့တလပ  ၊ တရှားဘရုွာားြ ွာားနည်ား တူ ဘရုွာားအမဖစ်သ ု ို့ 

တရွာ ်ခ ို့ပ  မဖစ်၍ ငေါဘရုွာားထသံ ွာားလ င ် သငတ်တွာ် ေါြည်တလွာ၊ မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် ငေါအွာား အလ ုြရှ သင်ို့တတွာို့တ ။ 

ငေါ  ဘရုွာားထသံ ွာားရန ် ြသင်ို့တလ ွာ်တတွာို့တ ။ ဘရုွာား ငေါ ို့ထလံွာ ြလွာ ငေါ တစွာင်ို့က ည်ို့တနအံို့။ က လွာ ေါ  ငေါဘရုွာား 

အွာား အရ ုအတသတ ားြည်” ဟု စဥ်ားစွာားတနခ ို့ ေါတယ်။  

 

 တခဏြ က ွာတသွာအခေါ မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် ယတသွာ်ဓရွာ ဘယ်ြှွာလ ဟု တြားမြနာ်းခ ို့ ေါတယ်။  

 

 သြူ၏အတ ွာငတ်တွာ်ြှွာ ေါဟု ဖခြည်ားတတွာ် ြ န် ို့တလတသွာ် မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် သြူအတ ွာင ် တတွာ်သ ု ို့ 

သ ွာားက အံို့ ဟုြ န် ို့နတတွာြူ်ပ  ား သ  တ်တတွာ်  ု ဘုရငက်  ားအွာားတ ား၍ ယတသွာ်ဓရွာ  ု တတ ှေ့ရန ် က သ ွာားခ ို့ ေါတယ်။ 

အတ ွာငတ်တွာ်ဝသ ု ို့တရွာ လ် င ်သြူတတ ှေ့ခ ငသ်လ ု တတ ှေ့ ေါတစ။ ဘွာြှ ြတမ ွာ ေါတလ နငှ်ို့ ဟု ြ န် ို့တတွာ်ြူခ ို့ ေါတယ်။  

 

 ယတသွာ်ဓရွာသည် မြတ်စ ွာဘရုွာား သြူ၏အတ ွာငသ် ု ို့ က လွာသည်  ု သ တတွာ်ြူလ င ် သြူ၏ အမခံအရံ 

ြ ွာားအွာား လ တြမွာ်တရွာင ် အဝတ်ြ ွာားဝတ်တစ၍ ခစွာားတတွာ်ြူတစခ ို့ ေါတယ်။ မြတ်စ ွာဘရုွာား အတ ွာငအ်တ ငာ်းသ ု ို့ 

ဝငလ် ငဝ်ငခ် ငာ်း ထ ငုတ်တွာ်ြြူခင ်င ် ယတသွာ်ဓရွာသည် မြတ်စ ွာဘရုွာား၏ တမခတတွာ်ရငာ်းသ ု ို့ အတမ ားလွာ ွာ 

တမခတတွာ်အစုံ  ု  ုငလ်   ် ဥ ားတ ု ် နတ်တွာို့ င တုက ားမြည်တြ်ားခ ို့ ေါ တယ်။ အခ  နအ်တတွာ်က ွာက ွာ ဝြ်ားနည်ားစ ွာ 

ြ  ်ရည်ြ ွာား မြတ်စ ွာဘရုွာား၏ တမခတတွာ်အစုံတ ု ို့   ရု   တအွာင ် င တုက ားခ ို့ ေါတယ်။ မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် ပင ြ်သ ်စ ွာ 

ရ ်တနတတွာ်ြူလ  ် ြညသ်ြူှ တွာားမြစ်မခငာ်း ြမ ြုတစဘ  အွာားရစ ွာင တုက ားတစပ  ားတနွာ ် ယတသွာ်ဓရွာသည် မြတ်စ ွာ 

ဘရုွာား၏ တမခတတွာ်အစုံတ ု ို့  ု တ ား တက ွာတတွာ်ြူပ  ားလ င ်မြတ်စ ွာဘရုွာားအွာား အရ ုအတသတ ား ွာ ထ ငုတ်နခ ို့ ေါတယ်။  

 

 သြူထ ငုတ်တွာ်ြူတသွာ် ဖခြည်ားတတွာ် ဘရုငက်  ား သတု္ဓေါ္နသည် ဤသ ု ို့ ြ န် ို့တတွာြူ်ခ ို့ ေါတယ်။  

 

 “အရှငဘ်ရုွာား တ ည်ို့တတွာ်၏ သြ ားတတွာ် ယတသွာ်ဓရွာသည် အရှငဘ်ရုွာား သစ်တခေါ ်တ ား  ာုးတသွာ အဝေါ 

တရွာငဝ်တ်စုံ ဝတ်ရုံသညဟ်ု က ွာားသ လ င ် သြူလ  အဝေါတရွာငဝ်တ်စုံ  ု ဝတ်တတွာ်ြူခ ို့တယ်။ အရှငဘ်ရုွာား တစ်တန ို့ 
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  ြ်ားတစ်န ်   ဘဥ်ုားတ ားသည်ဟု က ွာားသ လ င ်သြူလ  တစ်န ်ဘ စွာားခ ို့တယ။် သြူ သည် မြတ်စ ွာဘရုွာား မြင်ို့မြတ် 

တသွာတနရွာထ ငုခ်ငာ်းြ ွာား အသံာုးြမ ြုတတွာို့ဟု က ွာားသ လ င ် သြူလ  န ြ်ို့တသွာ ုတငတ် ငတ်နခ ို့ ေါတယ်. မြတ်စ ွာဘရုွာား 

အတြ ွှားနံ ို့သွာြ ွာား သံာုးတတွာ်ြြူတတွာို့ဟု က ွာားသ လ င ် သြူလ  ထ အုရွာြ ွာား  ု စ န် ို့ခ ို့ ေါတယ်။ သြူ၏ 

တ  ြ  ြုားတတွာ်ြ ွာား  သြူအွာား မ နလ်ည်တစွာင်ို့တရှွာ ်ြည် ဟု အတခေါ်တတွာ်လွှတ်လ င ် ထ သုြူ ွာားအွာား တစ်စုံ 

တတယွာ ်ြ   ု င ်ြက ည်ို့ခ ို့ ေါ။ ထ  ု ို့သ ု ို့ အလ နမ်ြင်ို့ မြတ်စငက် ယ်တသွာ  ျွန် ်ု၏တချွားြသြ ားတတွာ်မဖစ် ေါတယ်။  

 

 ထ အုခေါ မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် အရှငြ်ငာ်းက  ား ယတသွာ်ဓရွာသည် ဤယခုတနွာ ် ံာုးဘဝတ င ် သွာြ  

ြ ွာားလှစ ွာတသွာဘဝြ ွာားတ ငလ်ည်ား ငေါဘရုွာားအွာား တစွာင်ို့တရှွာ ် တလားစွာား သစစွာြ ွာားစ ွာ ထွာားရှ ခ ို့ ေါတယ်. ဤသ ု ို့  ၍ု 

ဘရုငက်  ားအွာား တရှားဘဝတဟွာငာ်း  စနဒ  နဒရ    နဒရွာ ဇွာတ်တတွာ်  ု တဟွာက ွာားတတွာ်ြူခ ို့ ေါတယ်။  

 

 

 


